


S ta n d a rd n í o b c h o d n í p o d m ín k y  n á je m n í sm lo u v y
1. PŘEDMĚT NÁJEMNÍ SMLOUVY
Společnost BUDGET AT CAR s io  (dáte jen .pronajimatel i a nájemce yzavha jidte ustanoveni §232 ' anas' zákona ř  89/2012 Sb 
Občanského zak . smlouvu o náimu dopravního prostředKu (dále jen .smlouva*} na (e|<m2 zahtadé ae pronajimatel zavazuje pře­
nechal nájemci na určitou dcbu k užívání motorové vozidlo (dále jen .vozidlo’1 o nájemce se zavazuje uhradit za lo pronajimateli 
nájemné Doba nájmu, určenívozidla a výše nájemného jsou ujednány na první strané tělo smlouvy
2. VÝŠE NÁJEMNÉHO A ZPŮSOB PLATBY
Nájemné se stanoví die platného ceníku a tarifů a je uvedeno na prvm šírané této smlouvy Nájemce ke povinen nájemce, poplatky 
a platby související s nájmem vozidla na záMadž léto smlouvy uhramt pronajimateli řádně a včas Je lt nájem daféi než tři měsíce 
fakturace se převede ke konci každého kalendářního měsíce Nájemce uhradí nájamné. poplatky a platby související s nájmem 
vozidla na základě teto smlouvy platebním prostředkem uvedeným na faktuře V případě platby prostřednici vím POS terminálu záblo 
kuje pronajímatel na účtu nájemce předpokládanou částku za nájem Po skončeni nájmu bude z účtu nájemce stažena skutečna 
částka za nájem, a to i  v případě, že přesáhne původně zablokovanou částku Pokud jsou ceny uvedeny v EUR., provádí se převod 
EUR na CZK kurzem platným v den předáni vozidla Pii prodlení s platbou nájemného mé pronajimatel právo účtovat úrok z prodlení 
ve výší 0.05% z dlužné částky za každý den prodlení
3. DOBA TRVÁNI NÁJMU, PŘEDÁNÍ A VRÁCENÍ VOZIDLA
Nájem vozidla počíná předáním vozidla a konči uplynutím Sjednané doby - viz udajna první straně smlouvy Dobu najmu lze podlou 
žit požádá b o to nájemce pronajímatele nejpozději do 24 hodin před sjednaným terminem vráceni vozidla a pronajimatel prodlouženi 
potvrdí V takovém případě zůstanou nájemci zachovány podmínky smtouvy a rozsah pojířlěníCDW TP, SCDW PAItv»z dáte bod 51 
Nepotvrd í pronajimatel prodlouženi najrr.u ve výše uvedeném smystg. nevráceni vozidla nájemcem ve Sjednanou dobu se považuje 
za podstatné porušeni smlouvy s trestněprávním postihem za neoprávněné užíváni cizí věci Pronajimatel má v takovém případě 
právo za období přesahující sjeditBnou dobu nájmu nájemci účtoval smluvní pokuiu ve vyái běžného nájemného a všech souvise­
jících poplatků Neni-lí smluvními siranam' ujednáno jinak, ztrácí nájemce po dobu prodleni s vrácením vozidla narok na omezeni 
jeho odpovědnost* na základě sjednaných podmínek o rozsahu pojištěni COW. TP. SCOW. PA! (.viz dále bod 5) Dojde-li v léto době 

’ ke ztrélě/poškozeni vozidla, je nájemce povinen uhradit nájemné za dobu. než pronajimateli ztrátu/poškozeni vozidla ohlásí nebo 
pronajimatel luto skutečnost zjistí jinak Pronajimatel já povinen předat nájemci vozidlo v dobrém technickém stavu a to na místě 
a v době sjednané na základě tálo smlouvy Veškeré zjištěné vady připomínky a stížností vztahující se k pronajatému vozidlu musí 
ná,emc e úplat ni l pit převzei i vozid la tormou zázna mu ve smi ouvť
Nájemce je povinen yrálit pronajimateli vozidlo, vč. veškerého pí stušenstvi a dokladů, na mi6iě a v době siednane touto smlouvou 
Nájemce je povinen vrátu vozidlo s přihlédnutím k obvyklému opotřebení ve stavu, v jakém jej převzal Vozidlo, vč dokladů a klíčů, 
musí převzn pronajímá letem určený pracovník a součBsně zkontrolovat |eho stav. případně poškozeni stav tachometru a množství 
patos v nádrži O vraceni vozidla smluvní strany podepiái předávací protokol P ii porušeni této povinnosti je nájemce odpovědný 
za veškere následně zjištěné škody Při vraceni vozidla mano úřední hodiny pronajimatele je nájemce odpovědny za všechny škody 
na vozidle i jeho krádež a to až do doby. než je vozidlo zkontrolováno pracovníkem pronajimatele V případě vrácení poškozeného 
vozidla je nájemce povinen kromé náhrady škody pronajímateli též uhrad-t administrativní poplatek ve výši EUR 30,* (slovy třicet 
EUR} pfi škodě nepřesahující EUR 400l-  (slovy čtyři sia EUR) a při škodě přesahující tuto částku administrativní poplatek ve výši 
EUR 100 -tsícvy sto EUR' Scecrátní režim má pobočka Praha - Letiště Vátíava Havla kde vozícto přeirirá mčsný pracovník Letiště 
Praha, s p (data jen J .P -) na stanovíšu CbecK tn pro autepůjčovny v prostoru areálu Parkmg C  Pokud vozidlo neprojde limlo 
stanovištěm a není sepsán předávací protokol podBpsaný určeným pracovníkem L.P a nájemcem nepovažuje pronajímatel vozidlo 
sa vrácené se všemi případnými důsledky (nájemné se účtuje dáte všechny případné rá íJednř ziiítěm? ške-dy na vpzidi® budou 
účtovány náema aood 1
4. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN
Nájemce je povinen zajistit, že předmětné vozidlo bude řízeno pouze OBObami uvedenými ve smlouvě jinak ponese odpovědnost 
Z3 veškeré v této souvislosti vzmVé škody, zejména na vozidle
Nájemce je povinen dodržovat všechny platné právní předpisy, zejména dopravní a c*Im. užívat vozidto výhradně za uíétem pro 
který je utoeno a způsobem obvyklým, odpovídajícím normám a předpisům pro daný typ vozidla f jedná se především o pravidelné 
servisní prohlídky vozidla na základě počtu ujetých kilometrů, dodržováni parametrů stanovených výrobcem týkajících se technic­
kého stavu vozidla množství motorového oleje, chladicí kapaliny, tlaku pneumatik typu irohomvich hmot. apori l o v o z ilo  řádné 
pečovat ve smys'u zabránění vzniku škody a dodrževši pfoc,3,:maieiem stanovené podmínky 3  doporučeni, zejména zabezpeč í vozi­
dlo proti krádeži, poškozeni nebo zásahu třeiich osob. kterénejsouoprávněny vozidío užíval, zejména nesmi nechat v zaparkovaném 
vozidle kliče a doklady a je povinen zaparkované vozidlo vždy řádně uzamknout, pronajimatel doporučuje využívat zb účelem parko­
váni parkoviště a garáže, které jsou hlídány V případě odcizení vozidla je nájemce povinen odevzdal pronajimateli klíče a doklady 
k voz dlu a uhradit pronajimateli 10íí z pořizovací ceny vozidla V opačném případě je nájemce plně odpovědný 2a škody až do výše 
hodnoty vozidla Pokud není ve smlouvě uvedeno jinak nájemce nesrm přenechat vozidlo k užívaní jné než ve smlouvě uvedené 
oBobé. učaolrti se s předmětným vozidlem mol onstických závodů a soutěži používal vozidlo proúčely transportu osob nebo majetku 
zn úplatu [s výjimkou dodávek a nákladních vozidel], užívat vozidlo k cestám do zemí. ve kterých je užívám vozidla touto smlouvou 
zakázáno, provádět na vozidle změny a úpravy iledaže by byl dodatečně uděten souhlas pronajimatele) a provozoval vozidlo nvmo 
vln ice Nájemce sni jírti otoba uvedena ve smlouvě nesmi řídit vozdto pod vlivem alkehcto. omamných látek léků nebo jiných Iřitek. 
které mohou přivodit sníženou schopnost vnímám a reakci a nesmi přenechat vozidlo k řízeni oseté která je pod vl.vem uvedených 
omamných látek Pronajvnatei je oprávněn kdykoli provést kontrolu vozidla ze účelem zjištěni, zda je vozidlo užívána řádně a  v sou 
taďu 5 podmínkami teto smlouvy. Nájemce je povinen tuto kontrolu pronajímateli umožnit Prorwtimate! gbsrará ris s re náklady běžné 
opravy a údržbu vozidla a nájemce je povinen provedeni oprav údržbu a potřebné serván, p ro n ik y  na vázto-c- umafn.t 0 v  této 
jswwetosň strpět omezeni užíváni vozidla Pc dobu omezení užívaní vozidla z těchto* důvodu j£ rtijsr.^ i ořvávnCrt ícžsd o rs í ad pro 
riajimateie poskytnuti náhradního vozidla stejné nebo obdobné kvality Náklady spojené s  opravou nese pronajimatel kroiAé případů, 
kdy potřeba úpravy vozidla vznikla v důstedku nesprávného užívání vozKffa nájemcem nebe. osobami, kterým to nájemce umožni! a í 
v rozporu s obvyklým užíváním vozidla nebo porušením povinností dle této smlouvy V těchto případech próchazj povnoost úteadv 
Fak'adú na opravu v piněm rozsahu na nájemce, který rovněž odpovídá v píném rozsahu za škodu vzniklou v důsledku nesprávného 
užíváni vozidla (nadmĚrně opotřebeni nebo poškozeni vozidlal Nájemce je povinen oznámit pronajímateli bez zbytečného odkladu 
výskyt veškerých závad které se během užívám vozidla projev! a vyžadují opravu. Nesptní fi nájemce tuto povinnost, odpovídá 
za škodu která pronajímateli v nesplnění léto povinnosti vznikla Odtaženi vozidla musí být neodkladné oznámeno pronajímateli 
Porušení kterékoliv z  výše specifikovaných povinnost: je považováno za podstatné porušeni povinnost vyctývaiícicb ze smlouvu
5. ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU A POJIŠTĚNÍ
Pronajimatel prohlašuje, že uzavřel s oprávněnou pojišťovnou smlouvu o pojištěni odpovědnost: za škodu způsobenou provozem 
vozidla, havarijní pojištění pro případ nehody Odcizeni nebo živelné pohromy Zavazadla a věci nájemce pojištěny nejsou Nájemce 
odpovídá pronai;mateti v plném rozsahu za škody vznikle na vozide v době od předaní vozidla nájemci do jeho předání pronajímateli 
Nájemce je srozuměn s tím, ža pojištěni nekryje šnody způsobená řízením pod vlivem alkoholu a omamných látek, umožněním řízem 
vozidtB osobě nauvgdené ve smlouvě nebo byla-ii nehoda způsobená hrubou nedbalostí V lakovém případě je nájemce zodpovědný 
28 ěkodu v plní výši Nájemce je rovněž odpovědný v  p!né výši za škody způsobené na pneumaiikách čelním skie. discích kol 
a celém podvozku vozidla vzhledem k tomu že tylo škody havarijte pojištění nekryje v  pí-pádě. že šheda ,e způsobena neznámým 
pachatelům, je nájemce zodpovědný za vzniníou škodu co výše spoluúčasti Odpovědnost nájemce za škodu na vozidle může být 
ve smlouvě omezena v případě, že nájemce svým podpisem na přední straně léto smlouvy potvrdí přijeti podmínek CDW, TP. SCDW 
a uhradí poplatek za tolo finanční krytí ďe léto smlouvy; CDW -  omezeni zodpovědnosti za Škody způsobené poškozením vozi­
dla. případné jeho čásli do výše CZK 20 000.- kromě pokusu o krádež, krádeže nebo vandalizmu. TP - omezeni zodpovědnost 
za škodu způsobenou c-ocizetem voziďs nebo jeho části, případně jeho poškozením v důsledku pokusu o krádež retro vandalizmu 
SCOW -  omezení zodpovědnosti ze škodu způsobenou poškozením vozidla případně jeho části do výše EUR 0 kromě pokusu 
o krádež, krádeže nebo vandalizmu, Z titulu finančního Kryti CDW. TP. SCDW však nelze omezil odpovědnost nájemce pro případ, 
kdy k poškozeni dopravní nehodě či ode zeni vozidla dojde v důsledku porušení povinnosti d is této smlouvy nebo obecně závaz­
ných právních pf Bdpisů. a 10 nezávisle ne zavinění nájemce V případě poškození vc-zidia v rámci dvou nebo v;ce škodných událost 
posuzuji se tato poškozeni z hlediska odpovědnosti nájemce každá zvlaží Phjme-ti nájemce pojištěni osob (PAlj svým podpisem 
na pfedni straně této smlouvy, poskylne pronajimatel úrazové počteni nájemci a všem osotém cestujícím ve vo2idte za úplatu a to 
v rozsahu podmínek stanovených příslušnou pojišíwnou Uložené pokuty za dopravní přestupky způsobené vozid!sm v době trván; 
sroScuvy a dáte škody ke kterým dojde na základě zhály dokladů v vozidlu, klíčů nebo nářadí patřících do vybavem vozidla, a odci­
zen; osobních věcí zanechaných ve vozicfle jdou vždy k hž> nájemce S vozidly je možné vycestoval do následujících států" Rakousko 
Belgie, Chorvatsko. Dánsko, Francie. Finsko, Německo, Madaroko, Itálie. Lucembursko, Holandsko Noteko. PotEko, Portugalsko 
Slovensko. Slovinsko. Španělsko Švédsko Švýcarsko, a to za poplatek EUR 42.35 -/výpůjčku Do otfařnich států rtem výjezd pevo- 
ten Použit*trajektu nnnlztovotenn
6. ODPOVĚDNOST ZA DOPRAVNÍ PŘESTUPKY
Nójemce/řidič vozidla je odpovědný za veškeré dopravní přestupky, parkovací poplatky, dálniční poplaiky atd Pronajimatel žádá 
sby nájemce/osoby uvedené na smlouvě řídily opatrně a dodržovaly dopravní předpisy Všechny informace ohledně doprgvmch pře­
stupků způsobených voz-dlem třídou poskytnuly Policii CR V phpadS přestupku je prinasimáiet oprávněn nájemci naúčtovat kromě 
vešker/ch sankci udělených orgány státm správy za daný přestupek k němuž doíto v ctetrA na,mu ná;nm;.em adm-psí.pa? im
poplatek až do výše 5.00G.- CZK * DPH za každý přestupek
7. POSTUP V PŘÍPADĚ POJISTNÉ UDÁLOSTI
Vpřlpadědcpravni nehody, odcizenínebo poškození voztola nebo:ehnčá3íi se ěkouPíivyčúmet CZK 100003 - nebav phpsdé kdy 
itoifito v důsledku dcpravnínehody k peraně-ní nebo usmrcen; oseb [nezáviste na zatměni n3jtm>: ej.:« nájemce vždy povmín přiyoiai 
policii za účelem prošetřeni dopravní nehody 0 sen vat na miste nehody do příjezdu policie a sepsáni pr oickolu V ostatních případech 
mys! být mezi účaslníky nehody jednoznační a písemně určen viník jinak nájemce odpovídá za vzniklou škodu v plném rozsahu
V  přípaoě jakékoli škodm událost; je nájemce povinen řádně a upteě vyplnit tormyfář .Zaznam c  doc'avr>i nehodě- kterýobrtrii spo 
tečně s doklady k předmětněrr.u voz-dtu Nájemce te povinen zajisti soupis všech účastníků dcprami nehody jakož ■ svědků .četně 
osobních údajů zúčastněných. 2 dála je povr.er- zajisti pepis voz-do1 Očastniků nehody, zaznamenat jřiiicři HZ a uvést évioer.irv 
údaje oddělení policie, která případ vyšetřovala Je-i> vozidlo v důsledku dopravní nehody nepojízdné je nájemce povinen vozidto 
zabezpečil proti dalšimu možnému poškozeni či edezenť Nájemce je povinen oznámit prona.imalsti naprgdtené každou škodní udá 
fest na piedměiném voztole todozeni/pcškczeri vozidla) jakož i stanov,šte na kterém se pronajaté vpzíďo nachází dále sb  pcv.ner 
cznám i pronajimateli následky nehody spočívající v poraněni nebo usmrceni osob Nájemce je povinen zajistil aby pronajimaie! 
byly předány veškeré důklady a klíče polí lei k vozidlu Dále je nájemce povinen zajistit předáni fádně vyplněného formuláře .Záznam 
g  dopravní nehodě" Nájemce je povinen poskytoval potou pronajimateli a jeho pojišťovací společnosti součinnost při vyšetřován, 
nehoď/ v rámci Lkvidace škodní udátosú. popř v rámci soudního hzeni Po kuj pronajimatel poskytuje nájemci r-ahradni vozíd ; 
z důvodu nehody poruchy voztoia nebo krádeže zavazuje se poskytnout toto náhradní ves <iio dc ?4 hoim
8. ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY
Uživá tí nájemce vozidlo v rozporu se smlouvou popí se sjednaným- standaidnm?- obchoonifm podmínkamr pop: způsobem 
kterým vznikla ptonermate;- škoda pepř nastane-!; hrozba vzniku škod/ značného rozsáhu r.a vcziďe ja pronajímatel oprávněn 
ca smlouvy okamž.tě odstoupil Pronajimatel js déle oprávněn odstoupit od smlouvy pokud ná.-emoe přea upomínky prcna-iRtatete 
neplatí řádně a včas fakturované platby Nájemce je oprávněn odstoipt od smlouvy, pokud jí pronajimatel porušuje
9. OSTATNÍ USTANOVENI
Nájemce souhlasí s elektronickým zpracováním osobních údajů v souiadu se zákonem 10t,'2000 So pro nierni u íe y  pronajimutete
V případě potřeby ověfaní/potvržení setventnost; nájemce nájemce souhlasí, aby pronajimatel k lomu využijposkyť je^Q esobn 
údaje třetí osobě Nájemce je srozuměn s  tím, že v připadá prodlení s vrácením vozidla pronajímateli ve siednaném terminu a mislé 
pronajímatel nahlásí vozidlo jako ztrocens/cdozené pofoeinim orgánům přip zahájí soudní řízem a i<& dústedkv které z takové 
skutečnost; vypfynou ponese výlučně nájemce ke své trií
10. ZÁVĚREČNÁ u s t a n o v e n í
Tato smlouva nabývá platnosti okamžikem podpisu otrou smluvních síran Smlouva se uzavírá ve dvou stejnopisech v české a ang 
heké verzi, 2  nichž každá smluvní strana obdrží po jednom 3tejncpíSL a v případě rozporu české a anglické verze je česká jazyková 
verze rozhodující Tatc smlouva se řit í českým právem a v případě tporu vzniklého v souvatosn s touto smlouvou bude věc před 
tažena k rczhcdnuť věcné a místně přistgšnemu soudu Časké 'epubtiky Stane-l> se někiere usicnoveni téte smlouvy neplatné t  
naůčinné zůstávají ostatní ustanovení smlouvy platné a účinná V tomto připadá bude nopiatně/neúčinne ustanoveni nahrazeno 
smluvním: stranami takovým píamým/úCinným ustanovením které nejvíce odpovídá smyslu původně zamýšleného záměru

S ta n d a rd  B u s in e s s  T e rm s  and  C o n d it io n s  o f th e  Ren ta ! A g re e m e n t
1. SUBJECT TO THE RENTAL AGREEMENT
BUDGET A T C A R .s  r o (heremafter o«]y as "L e s sc r ')a nd  Hente m acco 'dancetb inep fov»stono f §  2 3 2 1 andfo»io*v-ngoi the Acl N c 
89/2012 C o H . C ivil Code. condude ih is Rentat Agreement ihereinaHsr onty as ‘ RA’ í  on  the base 01 vvhich the Lesscr undertakes 1o 
provide Renter with tbe vehiefe (hereinaller on ly  as .thecar*) for temporary use, artd Renter undertakes lo  pay itte rent for if Duratiori 
ot the rent, the car specřica iion  and the reni aro agreed on  the hon í page o l this R A

2. THE RENT AND THE METHOD OF PAYMENT
The rent *s ruled by valid price hsts and la r(ffs and is quoted cn the front page Ol this R A  Renter is  obtiged to  pay tne reni lees and 
charges connected vsilh the car rent to Lessor on the  hase ot this R A  duly and on lime Provided the renl period  in ionger lhán ihree 
months, m e tnvoices are to be carned out on ihe end ot each catendar month o i du taťon  o f the  rent Renter wiii pay ihe rent, lees 
and charges connected wj|h m e car rent on  ihe base of this R A  by lorm o! payment d-sptaved on  ihe  mvoice to uw  čase o! payment 
by m eans of POS terminál, the le s s o r  shall freeze on Renter s aceeunt supposed arooun! tor the rent W hen the rent is íimshed, the- 
proper amount o n  the base ol ib is R A  shall be  vnfhdrawn from the Renter s account, even :f it exceeds the ongínalty freeze amount 
Prtces quoted m EUR are converted to CZK by  exchange rale vattd on tlro day lha car was takeover to Renter l  essor >s empowered 
to charge as interest on latě p3ymen[ at rata 0 .0 5S  ot lb e debt emouni for each  day of the ctetev

3. DURATfON OF THE RENT, HANDING AND TAKING THE CAR OVER
The rent s ta rtshy laking cr/er the car by Renter and is linished when the agreed penod espiretí * se c  da les on from page ot RA  Retu 
cen be prolonged if Renter has asked Lesso r tor it at leasl 24 hours before Ihe expny dotB ot ihe period  ogreed on this R A  and Lessor 
h ascon liím ed thep ro longation  in  such ča se  cond.lions extension of insurence CD W  TP, SCD W  PA Ilse e  porn! 5)stay mamlained 
li Lessor does not con íirm  prolongaticn o l the rent tn the ahove mentioned sense and the ca r  is  not leturned on  tirne agreed by this 
RA  Renter has ccm m ilted lundam enial Ureách o f this RA  and legal action may be taken for unauihorized use of the cat Lessor 
has right to charge for the period exceed ng agreed time oř renl the con iractua i penalty m the amount of Ihe rent. lees and chsrges 
Un less com racting parttes háve agreed otherwise. Renter teses his/her línvuafion o l liab(*ity resutting from agreed Insurance CDW 
TP, SCDW . PA* (see pomí 5 i alter the RA  expire dáte h  čase the car was lost/dam agetí dunng thts tímo. Renter must pay apari from 
above stated ihe renl untii Renter š  report ot the íoss/dam age is served to Lessor or Lessor is  advised by ano ihe i way Lessor must 
dekver the car in good lechnica! statě at the  p lače  and in  the lime agreed by this HA Any slatetí deleci. notě and compiain related 
to ihe car must be elaimed m wniien nole toto R A  dunng Ihe procese o f takmg the car over Renter must roturn the car to Lessor 
<ncíuding eii accessones and docum ents as the ptače and ir. the time agreed on th*s RA  Renter must retyrr- the car in the same státy 
as he/she took i| over.
Only a person authunzed by Lesso r m ay laky  over the car mcluding iis docum ents and keys, that shall always check íor itie damage. 
speedm eier statě and the amount íue l in  the tank Taking over cf the car ís to be docum em ed by the protocol sigited by Renier and 
person auihonzed by Lessor in other ča se  Renter is  fuily responsibie fer any add>l'Onatlv determmed damages lo  the car When 
car is  to be retumed oui ol the open hou rs  ot the Lessor the Renier ts responsib ie lor all aam ages 10 the car as wetl il the car was 
stolen untii ihe  ca r ts inspected bv lbe  person euíhorized by Lessor When the car ís returned witn dam ages Renter is obiiged 10 the 
Lessor dam ages aa well a s the ad ministran ve íee EUR  30 .- (tn words thrriyl when damages do no l exceed EUR  400 -  Em words tour 
hundredř and iF dam ages exceed ib is  amount the admimstraisve fee íe to be EUR Í00  - ím  words one hunaredj 
A  specm 1 regime <$ 3pp !«d  at the BU D GET  O ffice  Vaclav Havel Anport Preg j 0  whero Ihe ca r :s !o  b e  over b y  ihe  designed emplcyei? 
of Letiště Praha, s p (therainaffer' LP"! in the Check-ln  Point for rent car com paniee in  the area of the prem iseso l Parktng C  Should a 
car not pass ihrough this Point and no také cver protocol signed by Ihe designed empioyce of L P  an d  the Renter be stgned ihe ca r  is 
not to be heafed a s  returned with all con sequences  that m ay anse  fthe rent *s charged  íurther C "  alf ň e  rtamage subsequen íh found 
out on the car shall be charged to the  Renter af? i

4. RJGHTS AND ENGAGEMENTS OF CONTRACTING PARTIES
Tne Renier guarantees lhal the car svili be dnven only by persons lisied on the RAothe rw rse  ts fuily responsib ie for any damages 
ansen  in ih is  ccnsequsnce . abovo a ll to the  veh icie
Renter must abideaH vaiid legal ruíes, above a ll trad ic and custom s regulalions and may use the car on ly  jar those purposes íhe car 
is  in tended and use the car by usual way accord ing ly  lo  norms and mstructrons tor ih e  type o l lh a  car con cem ed  (fh»s means above 
all regular Service 10 the car tollowrng ihe  number c l dnven kilometres. abidance by param elers gtven from fhe producer as tha car s 
technice! siate. engtoe oil and refngerating liquid vefumes ty fe pressure. fuei t y p e e tc ». to také care of the car du ly ín the sense of 
3 darnags prevenlror. inctudír.g the ab idance by the. c cnd  tions and recommendatíons g.ven Jrom Lessar above all to keep Ihe ca: 
safe from a {heft. damage o r encroachm enls hom  persons non-autoortzed touše  the car. particutarly- nol feave documents and keys 
in the parked car and to properly tock the parked car. Lessor recomm ends to teave the cat at walched park-sites and garages only 
tl the car is  stolen, the Renter must always retům ca r keys and documents and to pay 10% of fhe ca r First co s i Otherwíse the Renter 
is  iiab íe tor damages in Ihe amount of the c a r first co s i Untess i l  was agreed by fh«  RA., Renter is  not allowed lo  tet use the car b y  
a persen not listed on ih e  RA. to pan ic ipate with fhe car m any race. tes! ol con tes l, u se  the car agamsi a payment for a purpose of 
ira lfic / iřan spD fto řpeo p lep rg oo dsL ifu cksand  torhesfo ím exceplions;, drive ih e ce rto co u n tn e s re s ir ic le d  by this R A .cam ycu iany  
m odificationor adaptation of IFte car (unless Lesso r prúvidp.d subsequent approvatj and not tc  drive the ca r ou l u f road Renter n-áiiher 
any other person may not drive Ihe car be ingunde rm íiunnce  o f aleohof. orugs. medicaments or olherm a lte rs  mducíng percepfiOnř 
re3Cttoh abíMieF as wgit renter may allow ih e  ca r to be dnven by per&on bem g under inhuence of above mentioned drugs Lesso^ 
has rigni to check  anytime the car in ordei to gel Information whelher ihe car is ušed pioperty and  m a cco rdance  to condihons o í in is 
R A  and renter ie obiiged to enabie to perform such  inspection of Ihe ca r by Lessor, le s s o r  arrange usua! repn írs and maintenance 
,.’í ih e  car o n  h is  own costs and Renier must enabte rum lo  períonm sucfi repaus maiořenance and  repuired in spedron  o l IFte car as 
a ?» ae- c -n se d u f id  Lmitabon c f  lbe  car usage Dubag such  iim ilation fakes p lače  Rente; ® msy ap p ij Lesso r for replactng car of the 
a jiíite  - r  a smtar q--ja>Uy The ca s lc  connected w .ih  ihe  car repaír are  for Leasors account exc epr cases when necess ity  o l repa'1 arose 
líom  an oco rre c l usage of the ca r by Renter or by a  person enabled b y  h im /har to use it, 1 e  ne ifhe i the ca r u sage inconsissence or 
b roach  tc thsa RA in  such  cases the Renter undertakes du ly  to r.itmburse gepenses ío r the C3r repaa in the.t íuí! extern as welt as is  
iu ‘iy  responsib ie Far any oiher damage arisen  fro'r>.'coriseQuen! to m sarreci tíeatmg w ;h  tne ca r  textreme w om  out c r  ;rv;uf'f sc th^ 
C3i} Re nter ís oblrged lo  report wiířrout undue de .a , occu rrence  uf any d e fód  o r r.ecass.ty c f re p s t  lhát appeated on  fhe ce r dunng 
his/her rent lo  Lessor If Renter w ou ldn i com pty w ilh  th:s  duty witheut umnasonabie dcíay becomee responsibie for any damagp 
or-sen from norvcompliance wílh Ihis duty The Lessot must be notifted immediateiy if Ihe car has been lowed o l í b y  the pokee Non 
ccm ptrance wkh any above stated duty is  to  be  cortsidered as fundamentat ftreach o f this R  A

5. DAMAGE RESPONSIBILITY AND tNSURANCES
Lessor declares lhát concluded ot?f)g8tqiy ín su iance  contract for trabtlily related 10 Ihe car, ful! com prohensive msurance wilh 
deductibte for a čase al accident dam age or theft The insu rance  does not in ciude Renter s belongings Renter is futly responsibie 
to Lessor for any damage caused to the car arisen dunng ihe time fram  takrng over the car to retum:ng the car to le s so r  Renier is 
awars that .nsurance does not cover dam ages caused while dnvmg under inhuence ot mto<icants or wm ie the car was dnven b y  a 
person non authorizěd by this R A  or when the acoiden i was caused by a gross nealigence. tn such  c a s ts  Rentar shaíl be 'labíe for 
Ihe enlire amount of the damage Renter is a lso lulty responsib ie for dam ages lo  the prreumatics. wrndsereen. wheels and damage 
10 Ihe car body of a truck as msurance does po* m cfjded  them přovided the dam age has been caused by  unknown otlenoer tíurtng 
the rent ihe Renter >s hafcte tor dam ages m the amount ol com surgnce s lated to ihe  Lessor fcy the respect-ve Insurance coniract 
Rerrter’s rosponstoiiity lo r a damage ío  itro car may be tímiied p revded  Renier con lirm s by hts/nar signatuře in front page of Ihts HA. 
a ccep lauce  ol terms and o í condtlions oF CDW, TP. SCD W  end charges for this coveraga has been paid CDW  - limited coverage For 
a dam age caused by an mjury to thecar or Hs par!,, up to the amouni C Z K  20  000 .- except c f  dn attempt of a (heft. a títeít or vandaiism 
TP - krmted coverage ío r a oam age caused  by a theft of fhe ca* ot cf its part or b y  a reievant injury due 10 attempF of a HieU. a thefí 
or a vendaiism .SCDW  - further bmiled 'or a dam age csused  by an  injury to me ca r or sis part, up 10 ihe sm oun i 0  EUR. excepi o í an 
attempi of a  iheÍL a  thefl or vandalism  Renter b responstbiiity due lo  financiel coverage resultmg from CDW , TP. SCDW  can not be 
roduced tl Ihe damage arose from breach 10 this R A  c r  vtoíalton io  generatly mandatory tegat prescript, regardtess to Renter s  fauit 
ín  !he čase of more damage events on the car. Renier s fmanciat r e s p o n s M iy  is  consdered  secaraie-y řor each  ezent. Lessor car. 
provide Renter w.th Personál A ccd e n i Insurance (PAU průtectíng him,fher and atl passengtus for an  apprepnate paymen: based on 
Renror's signatuře, ih is >n extern given by the concerned Insurance com pany conditions The Renier shatí be kabie tor fmes o: om si 
penaliiea toss of car documents. tools and accessones personál object leh in the ca ra ilto l ls  . iratfic or parktng viofations domestic 
and abroad as well a s  tor acts of trespass ot possessrorvarto shall consent ro m e cottechon c ř c c s is  v.e h is m ode o í payment ínďcated 
cverteaf 'h is  cted<! ca to  m particufar} Tou can také the veh x ie  aut. d  C zech  Repubiw  .nto Austr-e B e g u m  C roads. Der,merk 
France. Fintand. Germ any.Hunaary. fiaty, Luxembcurg Netherlands Norway. Fot and Portugal S lovana. S lovema Spam  Swerlen 
Swíizertand for a charge ol EUR  42  35,-/rento! Other countnes are not allowed Use of the fe n y  boal ts not aliowed

6 .  TRAFFIC FINES
Reníer/Dmrer n f Ifce c-sr 15 respons^ le te  a'* fo®s retsiifmg from ťa ^ /e t tm ^ a ' 'S»í6sv..r: ’ r  p « i!*-.«: f  Af ar-y r  a:*.* j  řvgrv>-sy
le e s  Le$50* requesi fhat Ren íe r/pe rsors  nommaied lo  u se  the car by ih is  R A  drive aafeíy and ccm piy  w«h a li uafftc ruíes. Al! 
informattoh related to traf ke offences caused by the ca r will be giver, to the Po lice !n čase  oí any traffic, o f tence Lesso r witt charge the 
Renter a p su  from a'l fmes and admimstraTve charges ro r.re c ted  with trafřir cifftnce? a ffo  the admir.istrohvs to* u p  Fc  ih e  ím su n l cf 
5 00Ď -  C Z K  * VAT tor each  tra tíc  offertce

7. DAMAGE EVENT PROCEEDINGS
In čase of damage even i. a  iheh  or Injury 101he car or ils pa r i m  the evaluafion ameun! over 100 000  C Z K  o r in ča se  that a persons 
mjury or deatn eccurred ccnsea-ienuy ta an a ccden t mvoivmg the rented car iregard iess to Renter s laaftj Renter must atways cat) 
pohee to mveskgaíe the acciden t and i c  o ttam  evidence and w j ii u n t i p c ‘ic e  a inva i and unii! the pcl.ue *epon r  íiraw*1 up to ether 
r.ases a 'i p a rte s  of an  ac c  dsnt háve to  agree ctearly n  wriFlnr, (crm wF-o has b sen  tn íau 't otherw ise  Renier >s responsib ie for damage 
in tulí ex ient tn any dam age e ve n i Renter is ob iiged fu ily to fiii-in ihe  ferm  "Car Acctdent R eportv that he,'she rece ivas together witt. 
the ear dccum unts Partner more Renter ja cb liged  10 ensure a  Tst o f ak pa rh e fan to  of ih e a c c id s n l a sw e íl a sa fl wrtnesses inotocfing 
the 'i personál dala furthermore. he/she  is  ob iig ed  to ensure invcivpd cars  oascnpťon  an d  tc  r e c c n  lha.r ttá te  num bars anc* ta 
w-ite down the registrahcn detaifs of the pa^ce wteah has iw effsgafed thrí acr.den f If tne car ,s nc* cfnvahte ronseguandy tc the 
acerdeni. Renter must make n šate from further damage or (heft Renier :g obfioed to in iorrn is& so r g** goon  ao pos3ibte a b c ii any 
damage event involwng ihe car (theft/an injury to the ca-í. 10 stale lha p isce tn© ca* >s s iu a teo  at lurthermore he/she musí mform 
Lasso i abo-j! canseguBncas of the acctdent as far as person tnjuries c r  deatks are co rce rn ed  Renter mus: ensure lhát ca r ke;3 and 
documents are rei-jmed to fhe Lessor Furthe-mare Renter must bandover ta l  essor fu liy Hied-irt form ‘C s r  A caden t R sp a*r w.íhoul 
umeasoriabte delay Rsnter is obkged 10 cocperate wtlh lne  prdíce wrth Lessor and wnh the íhsurgnce com pany aasistipy them to 
ir.vestigaiB the acciden l, ,n the freme ot both the dam age eveni líquidation, and if the čase may beecm e the legal proceedings li 
a spáre ca r is  provideef lo  the Renter due to  an  a c cd e n i theft o* ofhe- da^ ago inare 15 24 nours ( m e r-errod to oeLver Ihe car lo  
ihe R«ntef

8. REPUDIATiON OF THE RA
Lessor has nght lo  repudiate ihe  RA  immedtetefy JÍ Renier uses Ihe car con tiad c tú r ily tc  m e R A  0* tu agreed b u s r íc ss  conditions, or 
by a m eihod íead ing to a damage to Lessor or the ca r beccm es threafenad t y  an  iniu»y o f b ig extant Lesso r is  justtřied tc ropudiate 
the RA it Rente* aga'*-.?! L essor'5 rem  nders do©5n * ca y  *nvo'ced p iym ants  du ly and o*1 bmp A s  wpíi Renter has « 3b< to ̂ eouďate 
ihe  RA 5? Lesso! doesn t fu!fi;t due to ih is  RA
9. OTHER STATEMENTS
Rer-ter sgrees nts/her personál data may o e  electrom ca ry prccessed  ia c c cd -n g  to the A c l N o  I0 lj2 0 0 0  C c Jt 1 and mainta re d  
b y  Lessor“s  Com puter systém Tor the ča se  that » 15 necessa iy  to  versty o r to  conhrm  lh a l Renter is sc ivent Renter egreos tes/ 
her oersonaf data may be ušed or íeaved 10 the third party ď sposa t to> such purpose For ih e  ča se  that Renter detays to  retům ihe 
car to Lessor at the p lače  and ín  the time agreed, he/she is awaro that Lessor may repon fFto ca r to ihe  po lice  as being stolen/lost, 
Lesso r may oass  Ws accusatton to  ihe  re:eva°t c c u r ' Remer bea*$ h im /her/seť any consequence Ha* r^ight arisn tram  S 'Kh  acfíco  
tor h im/her

10. ENACTMENTS IN CONCLUSION
Th>& R A  becom eseffecfivR  from the moment (the dáte and execi ttmej o l both contrachng pa rlie s  sígnatuies. This R A  iscarried  out in 
Iwocouteerparls in Czech  and ro Engltsh \.ers;or. each cothracting partyobtatns one coun ierpari, wteisi toe C zech  tanguage versson 
prevaíis í  there are sorre rjiscrepanaes bew een  sanguage varson  Tn-s BA  <e gove*ned by toe C zech  taw a "d  T tegaí act-on -s to be 
takenboth  parues agree tha ithe junsd  ction of lbe C zech  cou rtrs tobe  d o re  ll any statement ol ih is  R A bee cm es  invalid or meífecíive 
ofhei statements of this RA  slay effective and vai<d In su chcase . contractmg parties will rep ía ce the  meitoctive or irivand statement by 
such  valid and effective statement tha! by its meamng cor*espond -o the sense of the ongmai mtention


